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PROGRAM 

 

Március 17. péntek 

Helyszín: SE EOK épület 

    

08.00 - 09.00 Regisztráció, kávészünet (Aula) 

09.30 – 09.45 Megnyitó: Prof. dr. Hermann Péter oktatási 

rektorhelyettes 

09.45 – 10.00 Elnöki köszöntő: Prof. dr. Prószéky Gábor 

10:00 – 10.15 Brassai Sámuel-díj átadása és a díjazott 

laudációja 

10.15 – 11.15 Plenáris előadások.  

Előadók: Prof. dr. Torzsa Péter, Prof. dr. Fóris 

Ágota 

11.15 – 11.45 Brassai előadás. Előadó: Dr. habil Kurtán Zsuzsa 

11.45 – 11.55 Tempus Közalapítvány előadása 

11.55 – 12.00 A szervezőbizottság elnökének tájékoztatója 

12.00 – 13.00 Ebédszünet 

13.00 – 14.40 Szekciók 1. blokk 

14.40 – 15.00 Kávészünet 

15.00 – 17.00 Szekciók 2. blokk 

17.00 – 18.00 Közgyűlés  

18.00 – 18.40 Választmányi ülés 

19.00 – 21.00 Fogadás 

   

   

    

 

 

Március 18. szombat 

Helyszín: SE EOK épület 

    

09.00 - 10.00 Regisztráció (Aula) 

10.00 – 11.00 Szakmai kerekasztalok 

11.00 – 11.20  Kávészünet 

11.20 – 13.00 Szekciók 

13.00 – 13.20 Zárszó 

    

    

    

 

  



 
 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PROGRAMME 

 

Friday, 17 March, 2023 

Venue: SE Building EOK 

    

08.00 - 09.00 Registration, coffee break (Aula) 

09.30 – 09.45 Opening: Prof. dr. Péter Hermann Vice-Rector for 

Educational Affairs 

09.45 – 10.00 Prof. dr. Gábor Prószéky Presidential welcome 

speech 

10.00 – 10.15 Presentation Ceremony of the Sámuel Brassai Award 

10.15 – 11.15 Plenary Sesscions. Speakers: Prof. dr. Péter 

Torzsa, Prof. dr. Ágota Fóris 

11.15 – 11.45 

 

Brassai Sessions Presentation: Dr. habil Zsuzsa 

Kurtán 

11.45 – 11.55 Presentation of Tempus Public Foundation  

11.55 – 12.00 

 

Welcome speech of the Chair of the Organising 

Commitee  

12.00 – 13.00 Lunch break 

13.00 – 14.40 Parallel Sessions  

14.40 – 15.00 Coffee break 

15.00 – 17.00 Parallel Sessions  

17.00 – 18.00 Meeting of MANYE Members 

18.00 – 18.40 Committee Seeting 

19.00 – 21.00 Conference Dinner 

    

    

    

 

 

Saturday, 18 March, 2023 

Venue: SE Building EOK 

    

09.00 - 10.00 Registration (Aula) 

10.00 – 11.00 Round Table Discussions 

11.00 – 11.20  Coffee break 

11.20 – 13.00 Parallel Seesions 

13.00 – 13.20 Closing Session 

    

    

    

 

  



 
 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

SZEKCIÓ ELŐADÁSOK / PRESENTATIONS 
 

időpont MÁRCIUS 17. PÉNTEK 

08:00-09:00 regisztráció, kávészünet 

09:30-09:45 Megnyitó: Prof. dr. Hermann Péter oktatási rektorhelyettes (Hevesy előadóterem) 

09:45-10:00 Elnöki köszöntő: Prof. dr. Prószéky Gábor (Hevesy előadóterem) 

10:00-10:15 Brassai Sámuel-díj átadása és a díjazott laudációja (Hevesy előadóterem) 

10:15-11:15 Plenáris előadások (Hevesy előadóterem) 

  Prof. dr. Torzsa Péter: 21. századi kihívások az orvosi kommunikációban 

  Prof. dr. Fóris Ágota: Szakmai kommunikáció, terminológia és dokumentáció. Elmélet és alkalmazások 

11:15-11:45 Brassai előadás (Hevesy előadóterem) 

  Dr. habil. Kurtán Zsuzsa: Szaknyelvi utazás Csanyik-völgytől Szilícium-völgyig 

11:45-11:55 Tempus Közalapítvány előadása (Hevesy előadóterem) 

11:55-12:00 A szervezőbizottság elnökének tájékoztatója (Hevesy előadóterem) 

12:00-13:00 Ebédszünet 

Péntek Hevesy előadóterem Békésy előadóterem 0. szeminárium 1. szeminárium 

13:00-14:40 

Nyelvpedagógia, 

nyelvoktatás, 

nyelvelsajátítás I.  

Fordítástudomány, 

Tolmácsolás I. 
Magyar mint idegennyelv I. 

Nyelvhasználat, 

szociolingvisztika I. 

Szekció elnök T. Balla Ágnes Robin Edina Lakatos-Báldy Zsuzsanna Domonkosi Ágnes 

13:00-13:20 

Csontos Nóra: Szöveg – 

szakszöveg – szakszövegtípus, 

A szakszövegtípusok 

értelmezése társas-kognitív 

keretben 

Robin Edina: Gépi fordítás és 

utószerkesztés a 

fordítóképzésben – hallgatói 

felmérés 

Lakatos-Báldy Zsuzsanna: A 

szociokulturális tartalom jelenléte 

vagy hiánya a magyar, mint 

idegen nyelv nyelvkönyvek 

leckéiben 

Domonkosi Ágnes: Nyelvi 

originalizmus a nyelvi 

tanácsadás gyakorlatában 

13:20-13:40 

T. Balla Ágnes, Doró Katalin: 

Miért lettem (angol)tanár? – 

Angoltanár-szakos portfóliók 

bevezetőinek elemzése 

Lesznyák Márta: A fordítói és 

utószerkesztői kompetencia 

fejlődése a mesterképzés során. 

A szegedi longitudinális 

vizsgálat első eredményei 

Viszket Anita: A szórend az 

anyanyelvi nevelésben és a 

magyar mint idegen nyelvben 

Szekrényesné Rádi Éva: A 

tegező és nemtegező 

nyelvhasználat megítélése 

egyetemi hallgatók és egyetemi 

oktatók körében 

13:40-14:00 

Fajt Balázs, P. Márkus 

Katalin, Bánhegyi Mátyás: 

Angoltanulási motiváció és 

szótárhasználat: Strukturális 

egyenletmodellezés alapján 

feltárt összefüggések 

Sermann Eszter: Online 

fordítói segédeszközök 

használata humán fordítás és a 

gépi fordítás utószerkesztése 

során 

Schmidt Ildikó: A határozottság 

kifejezésének jelölése a magyar 

köztes nyelvben 

Tódor Erika-Mária: A 

jelentésalkotás reprezentációi 

romániai magyar fiatalok 

körében 

14:00-14:20 
Rácz Edit: Globális témák 

angol nyelvkönyvekben 

Csűry István: A szöveg tana és 

gépi fordítása. Koreferenciális, 

kohézíós és makrostrukturális 

problémák vizsgálata 

háromnyelvű párhuzamos 

korpuszon 

Brandt Györgyi: 

Élményközpontú nyelv- és 

irodalomoktatás a tiencsini 

Idegen Nyelvi Egyetem Magyar 

Tanszékén 

Sólyom Réka: „A modort hol 

tanították neked?” – Facebook-

hozzászólások nyelvhasználati 

„jótanácsai”  

14:20-14:40 

Huber Máté: Tanárok és 

tanulók többközpontú 

nyelvekkel kapcsolatos 

meggyőződései: Az angol és a 

német nyelv esete a magyar 

oktatási rendszerben 

ONLINE 

Veresné Valentinyi Klára: A 

minimális és teljes 

utószerkesztés tanulságai 

képesítőfordításokban 

Dola Mónika: A történet-alapú 

nyelvtanulás alkalmazhatósága a 

magyar mint idegen nyelv 

oktatásában 

Haindrich Helga, Raátz Judit, 

Takács Judit:  

A Magyarországon kérelmezett 

uniszex nevek alaki és 

motivációs sajátosságai 

ONLINE 

14:40-15:00 Kávészünet 

  



 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

időpont MÁRCIUS 17. PÉNTEK 

08:00-09:00 regisztráció, kávészünet 

09:30-09:45 Megnyitó: Prof. dr. Hermann Péter oktatási rektorhelyettes (Hevesy előadóterem) 

09:45-10:00 Elnöki köszöntő: Prof. dr. Prószéky Gábor (Hevesy előadóterem) 

10:00-10:15 Brassai Sámuel-díj átadása és a díjazott laudációja (Hevesy előadóterem) 

10:15-11:15 Plenáris előadások (Hevesy előadóterem) 

  Prof. dr. Torzsa Péter: 21. századi kihívások az orvosi kommunikációban 

  Prof. dr. Fóris Ágota: Szakmai kommunikáció, terminológia és dokumentáció. Elmélet és alkalmazások 

11:15-11:45 Brassai előadás (Hevesy előadóterem) 

  Dr. habil. Kurtán Zsuzsa: Szaknyelvi utazás Csanyik-völgytől Szilícium-völgyig 

11:45-11:55 Tempus Közalapítvány előadása (Hevesy előadóterem) 

11:55-12:00 A szervezőbizottság elnökének tájékoztatója (Hevesy előadóterem) 

12:00-13:00 Ebédszünet 

 2. szeminárium 6. szeminárium 7. szeminárium 

13:00-14:40 Fonetika, fonológia, beszédkutatás I.  A felsőoktatás pedagógiája I. Terminológia I. 

Szekció elnök Hámori Ágnes Sirokmány Viktória Varga Éva Katalin 

13:00-13:20 

Hámori Ágnes, Bóna Judit: A 

beszélőváltás időzítése 5 és 9 évesek 

társalgásában: miért fontosak a 

milliszekundumnyi különbségek, és mit 

árulnak el a nyelv kognitív, társas-

interakciós és kulturális tényezőiről? 

Sirokmány Viktória: Mastering Thesis 

Writing: CLIL Strategies for PhD 

Students 

Varga Éva Katalin: A determinologizáció 

folyamatának korpuszalapú vizsgálata 

13:20-13:40 

Juhász Kornélia, Deme Andrea: A 

hiátustöltő és a fonemikus [j]-variánsok 

akusztikai összehasonlítása 

Fekete Imre, Mészárosné 

Kóris Rita, Folmeg Márta: Az angol 

nyelvű szakmai kurzustartás kihívásai: 

Tanári percepciók az európai 

felsőoktatási kontextusból  

Vágási Tünde, Varga Éva Katalin, 

Fogarasi Katalin, Patonai Zoltán: Ápolási 

dokumentáció a korszakváltás határán 

13:40-14:00 

Murányi Sarolta, Harmati-Pap 

Veronika, Kas Bence, Kohári Anna: 

Narratív elemek a 6 hónapos 

csecsemőkhöz szóló dajkanyelvben 

Parima Fasih: Assessment of Learning in 

Iranian Education System: Teachers' and 

Students' Attitudes toward Traditional 

and Alternative Methods of Assessment 

Varga Éva Katalin, Fogarasi Katalin, Végh 

András: Metafora és képiség a tüdő 

elváltozásainak leírásában 

14:00-14:20 

Deme Andrea, Murányi Sarolta: A 

nyilvános beszéd megítélése a szünetek 

megjelenésének és a beszédtempó 

alakulásának tükrében 

Kónyi Judit, Kiss Katalin: Teaching Soft 

Skills in Higher Education 

ONLINE 

Ludányi Zsófia: Terminológiai problémák 

a nyelvi közönségszolgálati munka 

tükrében 

14:20-14:40 

Huszár Anna, Horváth Viktória, Krepsz 

Valéria, Dér Csilla Ilona: A légzés és a 

háttércsatorna-jelzések kapcsolatáról 

társalgásokban 

Burai Andrea: Using an (English-

French) bilingual teaching method to aid 

L3 French vocabulary learning 

ONLINE 

Ittzés Dániel, Szabó Mária, Zalatnai Attila, 

Fogarasi Katalin: A májjal kapcsolatos 

érzékszervi észleletek terminológiája XIX. 

századi kórboncolási jegyzőkönyvekben 

14:40-15:00 Kávészünet 

 
  



 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Péntek Hevesy előadóterem Békésy előadóterem 0. szeminárium 1. szeminárium 

15:00-16:00 

Nyelvpedagógia, 

nyelvoktatás, 

nyelvelsajátítás II. 

Fordítástudomány, 

Tolmácsolás II. 

Fordítástudomány, 

Tolmácsolás, 

Korpusznyelvészet III. 

Nyelvhasználat, 

szociolingvisztika II. 

Szekció elnök Gyurka Noémi  Klaudy Kinga Seidl-Péch Olívia Minya Károly 

15:00-15:20 

Gyurka Noémi, Piukovics 

Ágnes: Pronunciation teaching 

techniques in the Hungarian 

secondary 

educational context: The 

results of a questionnaire 

study 

Klaudy Kinga: Hallgatói 

vélemények a fordításelmélet 

hasznáról 2023-as 

vizsgadolgozatok alapján 

Seidl-Péch Olívia, Kóbor Márta: 

Terminológiai hibák a gépileg 

fordított szövegekben 

Minya Károly: A magyarítás 

mint neologizmus 

15:20-15:40 

Francis Prescott-Pickup: The 

challenges of new teachers in 

Hungary: A post-pandemic 

snapshot 

Malaczkov Szilvia: Az 

intralingvális és interlingvális 

feliratozás nyelvi jellemzői 

Endreiné Szemők Ildikó, B. Papp 

Eszter: Tudásmegosztás és 

terminológiakezelés a Covid1001 

önkéntes szakfordító csoportban 

Berente Anikó: Hospitálási 

tapasztalatok három általános 

iskola elsőseinek körében 

15:40-16:00 

Arezoo Sharifrad: Lexico-

Grammatical Properties in 

Translated Writing of Iranian 

EFL Learners 

Dobos Csilla: A szaknyelvről 

köznyelvre történő 

intralingvális fordítás szerepe 

az egészségügyi 

tudománykommunikációban és 

a betegedukációban 

ONLINE 

Pelcz Katalin: Korpuszvizsgálat a 

szövegfeldolgozás szolgálatában 

Sinkovics Balázs: 

Nyelvhasználat és nyelvi 

vélekedések Szegeden és 

környékén 

16:00-17:00 Lexikográfia I. Szaknyelvi kommunikáció I. Magyar mint idegennyelv II. 
Nyelvhasználat, 

szociolingvisztika II. 

  Gaál Péter Kuna Ágnes Putz Mónika Minya Károly 

16:00-16:20 

Gaál Péter: Álhírek és 

dezinformáció a Wikipédián – 

újabb kihívások a közösségi 

szótárkészítés világában 

Kuna Ágnes, Hámori Ágnes: 

Metapragmatikai reflexiók és 

tudásmenedzsment az orvos-

beteg konzultáción 

Putz Mónika: Motiváló tényezők 

a magyar fogorvosi szaknyelv 

tanulása során 

Illés Dániel, Vančo  Ildikó: A 

magyar köznyelvvel 

kapcsolatos attitűdök a 

szlovákiai magyar 

középiskolás diákok körében 

16:20-16:40 

Uricska Erna: A 

COVIDICTIONARY 2.0 

járványszótár létrehozása, az 

új szavak és kifejezések 

tematikus csoportjai 

Kozár Vivien Andrea, Horváth 

Ágnes: Kommunikációs 

kihívások a Magyarországon 

élő külföldi családok számára 

nyújtott védőnői 

szolgáltatásokban 

Zsolnai Márton: A magyar mint 

idegen nyelv és a 

kultúraközvetítés. Mit, mikor és 

hogyan tanítsunk a Stipendium 

Hungaricum ösztöndíjas 

hallgatóknak? 

Szalai Andrea: Online 

krízisrítusok roma 

közösségekben a pandémia 

idején 

16:40-17:00 

Pál Helén: A tájszótárak egyik 

alkalmazási lehetősége az 

anyanyelv-pedagógiában 

Marthy Annamária: 

Szuggesztív kommunikációs 

technikák használata a 

terhesambulancián 

Borda Szandra, Gátos Attila, 

Hetesy Bálint: 

Interprofesszionális 

együttműködés a külföldi 

orvostanhallgatók magyar 

szaknyelvoktatásában 

Szabó Gergely: 

Tudásmegosztás egy kávéházi 

asztal körül: a nyelvi piknik 

módszere 

17:00-18:00 Közgyűlés 

18:00-18:40 Választmányi ülés 

19:00 Fogadás 

 

  



 
 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Péntek 2. szeminárium 6. szeminárium 7. szeminárium 

15:00-16:00 
Fonetika, fonológia, beszédkutatás 

II. 
A felsőoktatás pedagógiája II. 

Pragmatika, kognitív nyelvészet, 

kontrasztív nyelvészet interkultúrális 

kommunikáció I. 

Szekció elnök Baditzné Pálvölgyi Kata  Tankó Gyula Illés Éva 

15:00-15:20 

Baditzné Pálvölgyi Kata: Prozódiai 

percepciós küszöbök a spanyol 

nyelvben 

Tankó Gyula: Az írásjel-használati 

hibák nyelvvizsgázói teljesítményre 

gyakorolt feltételezhető hatásai 

Illés Éva: The notion of context in 

pragmatics and cognitive linguistics 

15:20-15:40 

Juhász Kornélia: Az idegennyelv-

tanulás befolyásolja az anyanyelv 

intonációs mintázatait? 

Polcz Károly, Kiss Katalin, Huszár 

Erika: B2 nyelvvizsgával rendelkező 

egyetemi hallgatók grammatikai 

kompetenciája 

Főző Eszter, Gráczi Tekla Etelka, Markó 

Alexandra: Hát ugye egyébként 

szerintem, avagy diskurzusjelölő-

társulások mint egyéni beszédjellemzők 

a kriminalisztikai azonosításban 

15:40-16:00 

Juhász Kornélia, Bartos Huba: Egy 

tonális nyelv hogy intonál? – 

Mandarin kínai f0-kontúrok 

akusztikai elemzése kínaiul tanuló 

magyar anyanyelvűeknél 

Dávid Gergely András: A vizsgázás 

három médiuma és hatásuk a vizsgázói 

performanciára az idegennyelv-tudás 

mérésében 

Jakusné Harnos Éva: A biztonságiasítás 

beszédtettének pragmatikai értelmezése 

16:00-17:00 Szaknyelvi kommunikáció II.  A felsőoktatás pedagógiája III. 

Pragmatika, kognitív nyelvészet, 

kontrasztív nyelvészet interkultúrális 

kommunikáció I. 

  Bódi Zoltán Sárdi Csilla Illés Éva 

16:00-16:20 

Bódi Zoltán: A Plain Languge 

Movement és a magyar közigazgatási 

szaknyelv közérthetősége 

Sárdi Csilla: Nyelvpedagógiai 

szakkifejezések használata angoltanár 

szakos hallgatók szaktárgyi esszéiben 

Bajzát Tünde: Külföldi oktatók és 

kutatók interkulturális tapasztalatai 

Magyarországon 

16:20-16:40 

Csák Éva: Új szövegfajták a 

vállalatspecifikus nyelvhasználat 

fókuszában és azok felfedezése a 

német üzleti nyelvi órán 

Ölbei Claudia: Mulitilingvális 

kompetencia és a pszichotipológia 

Ina Vishogradska-Meyer: Language 

dynamics of intercultural communication 

in podcasts 

 ONLINE 

16:40-17:00 

Kiss Rebeka - Horváth Attila: A 

törvények indokolása mint 

„hozzáadott érték”? Egy 

szövegközpontú kísérlet tanulságai 

Walkó Ádám: Mátyás király és a Vörös 

Márta – egy hallgatói projektmunka 

Lechner Ilona: A kárpátaljai magyar 

nyelvhasználat szláv elemeinek 

jelentésbővülési és -szűkülési 

folyamatáról kognitív nyelvészeti 

keretben 

ONLINE 

17:00-18:00 Közgyűlés 

18:00-18:40 Választmányi ülés 

19:00 Fogadás 

  



 
 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

időpont Március 18. szombat 

09:00-10:00 Regisztráció 

10:00-11:00 

Szakmai kerekasztal I. 

(Hevesy előadóterem) 

Szakmai kerekasztal II. 

(Békésy előadóterem) 

Új irányok, innovatív módszerek a terminológia oktatásában 

-- elmélet, gyakorlat, terminológiamenedzsment a 

(szak)fordítóképzésben 

Beszédkutatás az alkalmazott nyelvészet különböző 

területein 

11:00-11:20 Kávészünet 

 Hevesy előadóterem Békésy előadóterem 0. szeminárium 1. szeminárium 

11:20-13:00 

Terminológia,  

interprofesszionális 

szaknyelvkutatás II. 

Fordítástudomány, 

Tolmácsolás IV. 

Pragmatika, kognitív 

nyelvészet, kontrasztív 

nyelvészet II. 

Nyelvpedagógia, nyelvoktatás, 

nyelvelsajátítás III. 

Szekció elnök Barta Andrea Bakti Mária Doró Katalin Murányiné Zagyvai Márta  

11:20-11:40 

Császár Judit, Molnár András, 

Fogarasi Katalin, Barta 

Andrea: Angol nyelvterületről 

származó és magyar fül-orr-

gégészeti státuszleírások 

strukturális és terminológiai 

összehasonlító elemzése 

dokumentációs készségek 

oktatása céljából 

Bakti Mária: A 

tolmácskompetencia 

fejlődése. Egy kismintás 

longitudinális vizsgálat 

előzetes eredményei  

Doró Katalin: Célok, módszerek 

és eredmények nyelvi 

megformálása alkalmazott 

nyelvészeti folyóiratcikkek angol 

nyelvű összefoglalóiban 

Murányiné Zagyvai Márta: A 

mozaikszó mint a tudásmegosztás 

eszköze és gátja 

11:40-12:00 

Dodé Réka: Kulcsszavak és 

terminusok vizsgálata a REAL 

repozitóriumának anyagán - 

pilot kutatás 

Székely Dalma: A 

konszekutív 

tolmácsolásban használt 

jegyzetelés nyelvének 

megválasztása magyar-

német nyelvpárban 

Szitó Judit, Albert Viktória: “Hát 

nem minden recept egyforma?” 

Századközepi angol és magyar 

szakácskönyv- és receptszövegek 

összehasonlítása 

Sturcz Zoltán: Brassai korai 

nyelvpedagógiai, nyelvelméleti 

gondolatai: Nyelvtanulás 1837 

12:00-12:20 

Gert Loosen: Catchphrases as 

cultural vocabulary – general 

introduction to the topic and 

analysis of one catchphrase: 

This is not a (pipe) 

Gulyás Adrienn: 

Goncourt- és Nobel-díjas 

francia szerzők magyar 

fordításairól 

Lózsi Tamás: Abduktív érvelés 

reklámfilmekben 

Reményi Andrea Ágnes: Egy 

angolnyelv-vizsga validálása és az 

automatizált nyelvi mérés 

12:20-12:40 

Jörn Nuber, Dominik 

Timmermann, Katalin 

Fogarasi: Accessibility, "easy 

language" and written doctor-

patient communication in 

intralingual translations in 

German language 

Seresi Márta: Bábel-hal 

vagy Bábel tornya? – A 

gépi fordítás percepciója 

a nyelvi közvetítők és az 

egyéb nyelvi 

szakemberek körében 

Ürmösné Simon Gabriella: Az 

identitástudat, a kódváltások, és 

a szintaktikai hibák vizsgálata 

egy görög-magyar kétnyelvű 

korpuszban 

T. Nagy László, Boda István 

Károly: A mesterséges 

intelligencia a nyelvtanulásban? 

12:40-13:00 

Or Sharabi, Katalin Fogarasi, 

Károly Altdorfer: Practice of 

medical history documentation 

based on case simulations in 

the courses of Medical 

Terminology for German 

medical students 

ONLINE 

Sárvári Kinga Fanni: 

Fordíthatóság és 

ekvivalencia a Lied 

műfajának tükrében 

ONLINE 

Szabóné Habók Marianna: 

Preschool children's irony 

comprehension 

Tóth M. Zsombor: Verbális 

pávatoll, avagy a humor 

alkalmazhatósága és szerepe a 

pedagógiai kommunikációban, a 

tanári retorikában 

13:00 Záróülés:  Dr. habil. Fogarasi Katalin, a szervezőbizottság elnöke 

 

  



 
 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

időpont Március 18. szombat 

09:00-10:00 Regisztráció 

10:00-11:00 

Szakmai kerekasztal I. 

(Hevesy előadóterem) 

Szakmai kerekasztal II. 

(Békésy előadóterem) 

Új irányok, innovatív módszerek a terminológia 

oktatásában -- elmélet, gyakorlat, 

terminológiamenedzsment a (szak)fordítóképzésben 

Beszédkutatás az alkalmazott nyelvészet különböző 

területein 

11:00-11:20 Kávészünet 

 2. szeminárium 6. szeminárium 7. szeminárium 

11:20-13:00 Fonetika, fonológia, beszédkutatás III. A felsőoktatás pedagógiája IV. Lexikográfia, szövegnyelvészet II. 

Szekció elnök Rosenberg Mátyás H. Kovács Helga Fajt Balázs 

11:20-11:40 

Rosenberg Mátyás: Nemzetközi 

egységesített romani írásrendszer – pro és 

kontra 

H. Kovács Helga, Polonyi Tünde 

Éva, Kurucz Győző: Felsőoktatásban 

részt vevő hallgatók kognitív és 

affektív vizsgálata a munkahelyi 

beválás szempontjából 

Fajt Balázs: Videójátékok és az idegennyelv-

tanulási motiváció összefüggései: Egy 

empirikus kutatás eredményei 

11:40-12:00 

Jakab Dorottya: A beszédcselekvés-érték 

jelölésének eszközei az intézményes 

nyelvi tanácsadásban 

Szabó T. Annamária Ulla: 3T és a 

Chat GPT: támogat, tűr vagy tilt? A 

Chat GPT felhasználási lehetőségei a 

felsőoktatásban 

Pődör Dóra: Az ír-magyar/magyar-ír 

szótárprojekt kihívásai 

12:00-12:20 

Gráczi Tekla Etelka, Krepsz Valéria, 

Huszár Anna, Száraz Bettina, Deme 

Andrea, Juhász Kornélia, Markó 

Alexandra: Spektrális jellemzők 

középtávú változása felnőtt beszélők 

ejtésében a beszélőn belüli és beszélők 

közötti variabilitás tekintetében 

T. Balla Ágnes, Dégi Zsuzsanna: 

Tanárképzős hallgatók elképzelései 

egy ideális angolóráról tanárszakos 

tanulmányaik kezdetén 

Kiss Gábor: Különböző típusú szótárak 

címszójegyzékének hasonlósága 

12:20-12:40 

Vigassyné Asztalos Anikó: Fatikus nyelvi 

elemek a tanulói beszédfordulókban 

ONLINE 

Kappel Péter, Modrián-Horváth 

Bernadett: Dulko - egy hibaannotált 

nyelvtanulói korpusz alkalmazási 

lehetőségei 

Csobády Csilla: Alkalmazott helynévkutatás 

projektmódszerrel az általános iskolákban 

12:40-13:00   

Adorján Mária: Mesterséges 

intelligencia és nyelvtechnológiai 

eszközök a Tudományos írás órákon: 

kényszerű 

vagy örömteli paradigmaváltás? 

  

13:00 Záróülés:  Dr. habil. Fogarasi Katalin, a szervezőbizottság elnöke 

 

  



 
 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

JEGYZET 

  



 
 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

JEGYZET 

  



 
 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 
 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ezúton köszönjük az 

Elméleti Orvostudományi Központ  

és a Brand és Marketing Igazgatóság 

munkatársainak támogatását 

a kongresszus lebonyolításában! 

  



 
 
 

 
 

 

 


